1. Прочитайте и переведите письменно текст: RESTAURANT MANAGEMENT
Das Management ist eine betriebliche Führungsposition. Das Restaurant Management betrifft alles, von der Einstellung des richtigen Personals, das fähig, geschickt und freundlich ist, bis hinab zur Versorgung der Gästetoiletten mit ausreichend Klopapier. Grob gesprochen ist Restaurant Management das, was für einen reibungslosen Ablauf im Restaurant sorgt. Das Management in der Gastronomie umfasst die verschiedensten Gebiete von Personalwesen, Controlling und Marketing. Um ein Restaurant zu eröffnen oder bestehendes Restaurant erfolgreich zu führen, benötigt man das gesamte Wissen. Innovationsmanagement ist die systematische Planung und Umsetzung von neuen Ideen in Unternehmen und Organisationen. Das Management von Innovationen ist Teil einer Unternehmensstrategie und kann sich auf neue Produkte, Dienstleistungen, Fertigungsprozesse oder Organisationsstrukturen beziehen. Während Produktinnovationen auf den Markt und die Kundinnen abzielen, sind betriebliche Prozessinnovationen in erster Linie auf die Verbesserung der von Effektivität, Effizienz und Kostensenkung ausgerichtet. Für die gute und erfolgreiche Tätigkeit in Unternehmen muss es ein passendes Betriebsklima sein. Deshalb muss man einen Arbeitsvertrag zwischen der Verwaltung und Arbeiter schließen.
Arbeitsvertrag
Die folgenden Ausführungen sind im Arbeitsvertrag schriftlich niedergelegt: 1) Name und Anschrift der Vertragsparteien 2) Eintrittstermin und – bei befristeten Arbeitsverhältnissen – präzise Angaben über den Zeitraum der Anstellung 3) Arbeitsort oder die Feststellung, dass der Arbeitnehmer an verschiedenen Orten beschäftigt werden kann 4) Genaue Berufsbezeichnung sowie Kurzbeschreibung der von Ihnen zu leistenden Tätigkeiten 5) Arbeitszeit 6) Höhe und Fälligkeit des Arbeitsentgelts sowie eine Auflistung aller Sonderzahlungen 7) Urlaubsregelung 8) Probezeit (üblich sind 6 Monate) und Kündigungsfristen 9) Allgemeine Hinweise zu Tarif-, Betriebs- oder Dienstvereinbarungen, die sich auf das Arbeitsverhältnis beziehen 10) Bei Auslandstätigkeiten: Dauer des Aufenthaltes, Angabe der Währung, in der das Arbeitsentgelt ausbezahlt wird, sowie Bedingungen für die Rückkehr (Wiedereinstieg nach Ablauf der Auslandstätigkeit) 11) Sonderregelungen: Dies sind zum Beispiel zusätzliche Urlaubstage, Vergütung von Überstunden und Sonderzahlungen. Wichtig: Sofern die einzelnen Abmachungen nicht schriftlich und ganz konkret im Arbeitsvertrag festgehalten sind, können sich später an deren Auslegung Konflikte entzünden. Mündliche Vereinbarungen können im Konfliktfall kaum nachgewiesen werden. Falls keine Regelung getroffen wurde, gelten die gesetzlichen Regelungen.  
TEXTERLÄUTERUNGEN 1. das Management -s – менеджмент, управление производством 2. betrieblich – производственный 3. die Versorgung =, -en – снабжение, обеспечение 4. das Personalwesen – работа с кадрами 5. die Controlling – контроллинг (анализ финансово-хозяйственной деятельности предприятия со стороны его руководства) 6. das Marketing – 1) маркетинг (система мероприятий, призванных обеспечить выявление, предвосхищение и удовлетворение запросов рынка наиболее рациональным способом) 2) организация сбыта 7. die Existenzgründung – создание мелкого и среднего бизнеса 8. das Innovationsmanagement – управление разработкой и внедрением новшеств 9. die Umsetzung – превращение 10. die Kostensenkung – снижение издержек 11. abzielen (abgezielt sein) auf Akk. – стремиться (к чему-либо) 12. den Vertag schließen (schloss, hat geschlossen) – заключать договор 13. die Ausführung =, -en – высказывание 14. niederlegen (legte nieder, hat niedergelegt) – вносить 15. die Abmachung =, -en – сделка, соглашение 16. sofern – если 17. festhalten (hielt fest, hat festgehalten) – фиксировать 18. die Auslegung =, -en – толкование 19. entzünden (entzündete, hat entzündet) – зажигать 20. nachweisen (wies nach, hat nachgewiesen) – предоставлять доказательства, удостоверять 21. die Vereinbarung =, -en – соглашение, договорённость 22. die Regelung =, -en – регулирование 23. aufhalten (hielt auf, hat aufgehalten) – пребывать, находиться
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